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UJFVETS HEMLIGHET möblerna da st an som nymålade
arbete. som man bor taga exempel 

Det giftes å andra Mdan de. som 
med sitt stora intresse åtaga 'ig allt
lor mycket, men sakna' tid ock kraf

Medel mot brännsår. Yld en brann 
skada använder man med fordel ho
nung. som genast bor på laggas Sve
dan brukar snart försvinna och blå 
sor undvika» vid sådan behandling

Terpentinlukten kan aflagsnas från 
glasbuteljer genom att man slår 
starkt sodavatten i dem. som får stå 
ett dygn. och därefter sköljer dem 
med varm mjölk.

Mot förstoppning år ett glas varmt 
vatten om morgonen före maten ett 
utmärkt medel. Man bör hålla på 
med kuren $—14 dagar åt gången 
samt efter någon tid upprepa den om 
så behofves

För att rengöra möbler och annat 
trävirke. I stallet for att bruka damm 
trasa eller fjådervtska for att damma 
möblerna med, forsok följande metod, 
hvtlken. af v en om den tar litet mera 
tid an den vanliga, ar långt grund 
ligare: Blanda ihop lika delar af iin- 
fruolja och terpentin Doppa sA en 
bred målarborste i denna blandning s 
och pressa ut vatakan så att borsten 
är blott fuktig Aflagsna så dammet 
på möblerna med borsten Med denna 
metod kan man komma Ät mycket

h nog pangar därtill samladebetald
vid sidan att bekosta godt stall öch 
boningsbus Vnder tiden skedde mgen 
mar k bar förändring i sadespriserna

TANKEKORN FOR JORORU- 
KARENkOMJLN AJP CHRISTINA NILSSON.

Uppfinnare.•tauig ha>» ar alltid till sa»u 
En vai planterad groda år tiii bal

ten far di g
Målarfarg kostar mindre an nya j farmare.

ter att »kota det något så nar .irdent 
En fartr. san varm for stor I början Ugt Arbetet blir for en sådan per- n 

på nittiotalet var det en Nord Dakota modosamt och fullt 
eom forfogade of v er tre

"Man ut ju kalla den så".i Forts fr for eg nr i
Ja. det var henne.

Rått gen'/tx. tåt dimma, i b vilken bon
hade hon ha» af bekymmer.

Skrtf till mig Idag och erhåll listan 
öfver uppfinningar, som behöfvas och 
min Illustrerade bok om patenter på 
svenska språket. De sandas FRITT

Hon sjunker tillbaka i en oandlig 
«) »tumst »• lultti imrofftr st*, orh try**h,t»hHiil* Hv»r Ar eo larvstec. 
Aå la4. m~i «ms tittsl så hsrosha fru»IM som I oss», r»
hon fritt hande skåda ut öfver vidder

men lamnar ändock ringa behållning 
kvsnsrkttcnsr En stor Ints. knin* Qm arbstH Icke. p» rom. tur.» »oro 

Fåglar döda flera insekter an be bvilade på landet, och farmaren hade
icke rått med bara rantan Han hade

IffUMH t
det skapar välstånd i ekonomiskt han 
seende, lamnar glädje och trefnad. 
blir det tralakttgt Det torde vara 
mindre nöjsamt, sedan man arbetat 
hvar dag och kanske natt också, att 
åndock veta med sig. att man ej hun 
nit med hålften af det man skulle gö
ra. Här torde vara fara for att arbe
tet börjar aftaga. Att uppnå någon 
fullkomlighet i skötseln af det ena 
eller andra torde ej vara möjligt, men 
glädjen af att någon gång se sitt ar 
bete val utfordt, skall säkerligen upp 
tifva.

»prutning gor
Landtbruksverktyg rosta bort ofta- liten familj och rard t mycket beroeflh

fkmer aagas fylla luftens besegrare 
Ingenting sådant känner hon. t vårt 
om år boo bättre till mods an någon 
•In Och detta kan hon ej underlåta 
att omtala

IMen b var hade bon fått orden
re ån de slitas ut

Mager jord måste gödas innan den 
blir fruktbar

Det är billigare att odla fodermedel 
an att kopa dem

Det kostar mindre att samla dynga 
in att kopa konstgödsel

Man får extra bog betalning for 
extra god vara.

Den riktigaste delen af bvllket sem 
halst landtbruksarbete ar en klok pla 
ne ring

En ko. som fodras endast med vä 
derbitna majsstjalkar eller torr berg 
groe. ger foga mjölk

Man kan uträtta mera på ett år nar 
man arbetar tio timmar om dagen än 
nar man försöker arbeta aderton tim

de på hyreshjalp Han beslutade, att 
han tagit sig för mycket fore xndt 
ligen sålde han en kvart och betalte 
sina skulder Sju år senare hade han 
15.000 på banken Stegringen i sades 
priser var blott halfva orsaken till 
hans framgång Farmen hade icke lö
nat sig. därför att den varit for stor 
att skotas rätt

ifrån, sotn just as flutit så lätt och 
obehiädradt. det föreföll henne, eom 
hade hon >riott upprepat något ee sn 

präntat fore 
Huruvida henne» ord inverkat nå 

®ot på mannen, fick hon ej 1 den 
stunden veta. ty han yttrade ingen
ting. b varken det ena elkfr andra 
Han forbief tyst. och som af ve» bon 
talat slut. fick det allvarliga ämnet 
b vila

H. J. Sander»,
PalenUirokal,

lOö Webstar Building. La Satta ä
Vaa Buraa

"Jag har låst någonstans, att luft 
»eglare »kulle lida så förskräckligt 
af oändligheten och ensamheten här 
uppe. men något »ådant har jag ingen
känning af **

Hennes följeslagare bojer sig åt 
eldan och gor en gest. som vrede han 
på en kran. och strax fylles" båten, 
eller hvad den nu »kall kallas, af ett 
klart ljus, som kastar sitt »ken vida 
ut 1 rymden

“Det ar e; haller dem gifvet ati 
kunna fardas så tryggt och säkert, 
»om du nu gor". »varade han lugnt 
"Du hade ej håller förmått, det vill 
»aga fått lof att gora det. om du ej 
längtat sd Ifrigt. velat så arllgt "

"Ska det då något sarsktldt till for 
att kunna fardas. som vl nu gor?" 
»porde hon

“Abja; kraften, som fyller de vin 
garna, ar ej hvar mans", svarade han

Hon »att nu tyst en stund och be 
grundade och kom så plötsligt att 
tanka på. att det I luftseglares be ra t 
telser afven varit tal om en bitter, 
kold; ej haller detta kunde hon kon 
statera, ty en mild. valgorande värme 
kringsvepte henne
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SMÅBRUKARENS BINaRINGAR.
Börjas något nytt. bor det alltid 

ske 1 liten skala Vill man t ex. börja 
med bonsskutsel. bor man berakna 
det utrymme man har och huru mån 
ga hons man hinner skota Går det 
bra. kan man ju. om så behofves. ut 
vidga sin honsgård c mar man ha 
flera binäringar, bor samma sak all 
tid noga beräknas Det duger ej att 
vintertid slappa ankor eller kaniuer 
ln i hönshuset Då forlorar man på 
hönsskötseln Hvarje djurslug mår.te 
ha sitt hus och sin särskildi. skötsel 
Beraknas detta, hehofver man ej foda 
så många onyttiga djur. som ej beta 
la sitt hus och sin särskilda skötsel 

När man väljer ett yrke. fä vanli 
gen håg och intresse vara bestäm 
mande Detta torde ej vara likgiltigt 
när det galler binäringar VMvn .!*•: 
ar ej nog med att n.ann<yf < 
serad för en sak Hangar 

arbete borta under dagarna, och <lå 
är det hustrun, som skall ut of v a till 
syn öfver hemmet Försummar hon 
detta, då är det fåfängt, huru man 
nen bär sig åt Båda hora hjälpas åt 
att arbeta med intresse och gemen 
samma beräkningar, då först kunna 
binäringarna *blifva fullt lönande i 
ett småbrukarehem.

å. SADDIKOTO*
Bredvid det ordinarie arbetet kun 

de våra småbrukare bedrtfva många 
binäringar, som skulle kunna lämna 
en god extra Inkomst plus det nöje 
och den trefnad det skulle medföra 
för mången Sådana binäringar fin 
nas många

Nar man bestämmer sig for utfö
randet af en dylik näring, bor man 
forst noga ha ofvertankv så att det 
passar sig for den tid man disponerar 
och de resurser man har for öfrigt. 
ty vinsten af näringen b-ror helt och 
hållet på huru arbetet skotes 
ning ger färdighet, heter det. o< h 
det galler att vara uthållig med ett 
arbete, man påbörjar, ty .därigenom 
vinnes färdighet Man kan icke alltid 
afgora genom ett års forsok. om en 
näring lönar sig eller icke. ty i regel 
går ett företag ej ihop första året 
Man kan ofta få se personer, som 
med intresse påbörjat en sak. men 
vid första motgång slutat darmed for 
att med samma ifver påbörja någon 
ting nytt. men endast for en kort tid 
Då hvar sak till en början krafver 
mer eller mindre utgifter samt en 
viss färdighet i skötsel, kunna dylika 
personer helt visst ej få någon be
hållning af sitt arbete Grannar osh 
besökande kunna afven härigenom få 
det intrycket, att ingenting är lonan 
de att hålla på med Man säger t. ex 
om honsskötseln; “När det icke lyv 
kats for den, som varit så intresse
rad, då lönar det sig ej for mig att
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Ett helt år hade gått. och en ny 
•ömmar uträcker sitt ymnighetahorn 
till dem. mom få tlllpkw ka »ig dess

EI.MWOOD 
GEVARS OCH VELOCIPED 

REPARATÖRERhå/vor John Unders bar »kiljt »ig 
från lefvebrodet •laden. gjort upp 
■ina affarer ur b for det. han fått of 
ver. kvpt »Ig ett hem på landet, långt 
uppe i eo enslig skogstrakt Det ar 
en liten stuga midt 1 en stor. gammal 
trädgård, orh genom denna frarnru 
*ar en gmn »ka bred or h pigg ba» k 
Der» »orlar ot h pladdror. aå det bor* 
öfver hela John Linder» lilla rik»-, 
orh upp« i ett soligt hörn. nära bo 
nlngwhuset fora flera aamhallen bi ett 
fredad t och idogt llf.

Ix- framgångsrikaste landsmannen 
åro de som mest ge akt på foraokssta- 
tionenias orh landtbrukstidn in garna» ALBERTA.råd i KR ITT LAND FÖR SETTLAREN.

Vt märkta tillfällen för hemsökaren.
■-

STORT AR ICKE ALLTID STORST.
öf

[Jen gyllene medelmåttan ar bäst 
afven hvad farmens storlek betraf 
far En farm kan vara både for stor 
<>vh for liten for att gifva den största 
möjliga aerevinst Man kan ha så 
mycket, att man blir “iandfattlg" 
of h därigenom gor hela företaget att 
gå med forlust

Man kan också ba för litet Det 
b♦-rattas, att en jordbrukare i Wiscon
sin för 30 år sedan var öfver oronen i 
skuld Farmen bestod af 120 .aeres. 
och af dessa voro hälften under od 
ling Återstoden var skogland. kost
samt att rodja 1 12 år förmådde den
ne farmare Icke ens betala rantan 
Han beslutade, att farmen var för li
ten att gifva de bästa resultat från 
hans arbete Han kopte 80 aeres till 
och gick i skuld för hela stycket Men 
från den tiden lönade sig jordbruket, 
och inom tio år var hela farmen upp-

EN KALLELSE 
FÖR MÄN.

John Linders och han» hustru lefva 
på hvad d«-nua »tora. fruktrika trad 
gård, or b ett ej så litet hon »eri in 
bringar. o<h detta »enare skoter han. 
under d«*t hon med den gamla farten 
tagit trädgården på sin lott

Man skulle ju nu kunna tro, att 
I>agmar Linder» vore nojd om w k ej 
lycklig, tuen så ar ej fallet En liten 
del af llfveta hemlighet bar blifvit 
klargjord för henne, men hon har ln 
gen ro. förrän hon fått veta hela 
Något 1 hennes brost drlfver stän
digt på henne, och det arbete hon nu 
sysslar med har for narvarande blött 
»Itt Intresse, emedan det utgor for 
aok »objekt vid henne» »okande Men 
därvid lar hon sig att högre alska 
naturen, och ständigt uppenbarar d**n 
något for henne Ja, det förefaller 
henne alltid, »om forstode den henne 
orh k an de sig tat k sam for den om 
»orgsfulla vården.

Men hur det ar. så står hon dock 
på samma punkt, ty hon saknar annu 
den lifvets kraft, som heter Anden 
Och en afton, sen Linders lagt sig — 
han går alltid tidigt till ro och stiger 
upp med sommarsolen 
den så djupt sankt sig öfver allting, 
att blott den lilla backens sorl horett. 
sitter hon på en t rad går ds bank och 
betänker delta

Hon sitter och grubblar öfver. att 
hun trots ail rening, alla goda fore 
•ataer och ärligt bemödande, all brtn- 
n an de langtan annu »tår på samma 
punkt, annu saknar den pant. som gor 
henne viss om odödligheten Och en 
svår sorg och anfaktelst- hemsöker 
henne, en ångest utan like. ett pras 
sande begär att få se Befriarens an 
sikte, hora Hans rost

Och det är, »om befunne hon sig 1 
en stor. förfärlig lifsfära och måste 
tigga om sitt llf; 1 eldens helvete och 
brann af langtan efter en enda droppe 
vatten. det ar, som tyngdes hon af 
all världens synder, ofverglfven af 
allt 1 himmel och på jord

Och 1 »in ytterliga ».i a la nod ger 
hon »Ig till att hogt ropa ut i luften 
om förbarmande Hon anropar Fa
dern att mleskunda »ig. Sunen att 
varkunua »ig. hon höjer fortvlflad ar 
marna och åkallar utan återvändo.

Och »om hon så sitter och blickar 
mot den ljusa midsommar himlen, får 
hon se en mork punkt hogt uppe. som 
hastigt blir större, och slutligen, i 
uet den snabbt sanker sig, får skep
naden af en ofantlig fågel. med oror 
liga vingar Till ångesten kommer nu 
en hemsk förskräckelse, och nar odju 
ret som en pil skjuter ned tätt vid 
hennes fotter, springer hon upp ined 
ett förfärligt skrik

Men skriket förklingar och uppre
pas ej, ty ur detta ssllsamma ting. 
•om vid landandet sammanfaller »ina 
vingar och blir en långsträckt, båtlik 
nan de tingest af något slags grått 
tyg. »tiger Lindstedt

Han räcker henne med ett godt le
ende handen till hälsning

"Frid vare dig", sager han. och 
strax genomströmma» bon af en 
oändlig ro Och så fortsätter han: 
"Din langtan står efter att få skåda 
Herren Därmed måst du ännu van 
ta en tid. men emedan din trängtan 
ar så stor. har jag fått lof att for en 
stund Infora dig i de heliga» försam 
ling Stig i denna, så ska jag fora dig

Provinsen
Inskar man att taga 
vårfnlng I landtbruke- 
rekryternas armA för 
att uppodla Jorden Den 
behöfver man att öka 
produktionen af dess fö
doämnen för att föda 
soldaterna vid fronten 

och sådana, som aro i nehof hemma; man, som Icke åro rädds att arbeta 
och finansiellt 1 stånd att väl bruka de många aeres, som v an ta på ut
veckling 1 vår stora provins Då våra soldater kallas att kämpa hemma 
eller utomlands, måste de födas, och deras föda måste komma från 
Jorden.

Alberta
ar intres 
ofta sitt

|>et märkligaste var doek. att de 
tycktes hålla kaf stilla, sen de väl 
hunnit upp i luften Oå och då kring 
susades de af en len vindkåre, och 
moln kommo rusande I hisklig fart 
kringboljade dern ett ögonblick och 
foro så vidare Men de gjälfva häng 
de. for henne att tycka, ororliga på 
de två stora, utspanda vingarna, un
der det hon I fulla drag insög den 
r**na luften

Hur lange detta räckte, kunde hon 
ej saga, for henne syntes det blott 
vara en liten stund [>å märkte hon 
med ens. att de sjonko nedåt lika pil 
snabbt, som de höjt sig, och ett par 
ögonblick därefter stötte de med en 
liten knuff mot marken Han gjorde 
ftt»*r den dar korta gesten som vid 
lampans tandande. och omedelbart 
befunno de sig i mörker.

Hon stirrade häpen In 1 detta, höj
de så blicken och såg en himmel full 
af otaliga, stora, lysande stjärnor. 

Från den ljusa sommarkvällen där 
hemma, orh det intensiva ljuset I luft 
maskinen, hade hon kommit hufvud 
stupa in I detta mörker; hvar hade 
hon då hamnat ? Hade de då ej hangt 
stilla 1 luften utan 1 stället rusat 
framåt med den fart hon sett molnen

Hennes följeslagare hade nu ur nå 
gon Innerficka framtagit en lykta, 
som han. genom att blott vrida på en 
skruf fick att lysa Denna satte han 
ett ogonblick på marken. hv»rpå han 
böjde sig in öfver kanten på maski 
nen. sträckte ned armen och tycktes 
trycka på eller lossa något, hvarpå 
han med några snabba rörelser fällde 
tillsammans den

Så bar han den åt sidan ett stycke, 
hvarpå han återvände, tog lyktan och 
bad Dagmar följa sig Hon såg nu. att 
de befunno sig i en trädgård, åtmin
stone gingo de framåt en bred gång. 
på båda sidor kantad af träd. som syn 
tes tillhora vt t framinande trädslag 
Därpå hunno de ett stort buskage, 
som tycktes stanga vagen. och när de 
1 en lång kurfva kringgått detta, 
släckte Lindstedt åter sin lykta, ty nu 
möttes de åter af en flod hvitt ljus

En smäcker, snohvit bygnad reste 
sig omedelbart framfor dem. och från 
en öppen, pelarorugardad veranda ut 
strömmade IJaset De gingo öfver en 
enda bred. låg. hvit trappsten och 
därpå in I verandan Det var egent 
ligen ett femkantigt rum, hvaraf blott 
de tre sidorna voro oppna Rundt 
kring och mellan hvarje pelare stodo 
blommande vaxter 1 alla färger och 
storlekar, och irudt på golfvet. som 
var af sten. plaskade ett springvatten 
Kring denna fontän gick en låg balu 
strad. och här fannför stodo hvit 
målade t ra bankar

Sådana stodo afven rundt kring ut 
sidorna, somliga nastan doldes af 
blommorna

“Sätt dig ned en liten stund", ytt 
rade nu Lindstedt, och gjorde en gest 
mot en af bankarna Det dröjer ej 
länge, innan vår morgonandakt bör
jar ”

:

Blomkål bibehållet hvit under kok 
ning om litet hvetemjol stros pä vatt 
net eller, ännu bättre, om vattnet, 
hvari den kokas, tillsattes med sot 
mjölk.

CHARLES S. HOTCHKISS,
Cnief Publlclty Commlaeloner 

DEPARTMENT OF AGRICULTURE.
EDMONTON, ALBERTA.

mit till och slagit sig ned på en bänk, 
började han sjunga.

Musiken blef nu högre, skonare, 
starkare, och i mån därefter höjde 
afven mannen sin stamma, tills den 
slutligen nådde en höghet och ren 
het. som Dagmar ej trodde någon 
människorost var mäktig Orden kun
de hon dock ej tyda; dt* voro på ett 
främmande tungomål

Nu dog musiken bort i nagra dam 
pade ackorder. for att omedelbart 
darpå åter fortsätta med samma sme
kande mildhet, som nar den började 
Nu reste sig alla och föllo in med 
hoga, rena stämmor, och fast I)ag 
mar ej begrep ett ord. knäppte hon 
dock med bafvande hjarta samman 
sina hander och forstod, att hon åhör
de en härlig lofsång till Guds ara 

Nar sången tystnat, knäböjde de 
alla hvar vid sin bänk, under det mu
siken fortsatte, tills den slutligen 
dog bort i ett betagande ackord 

Nu reste de sig. och en ung. rank 
och mörkögd kvinna vinkade Dag 
mar att följa dem. Hon var liksom 
de andra klädd 1 en hvit, löst ned
hängande linneklädning. och håret 
föll 1 en tjock, svart fläta ned åt 
ryggen Hon blef med ett vänligt le
ende stående, till Dagmar hunnit fram 
till henne, hvarpå hon vid handen led 
de gästen in 1 ett liknande rum. som 
det de lämnat, femkantigt. fullt af 
lefvande växter och oppet på de tre 
pelarkransade sidorna Den enda 
skillnaden var att i fontänens ställe 
stod ett dukadt bord: bröd och ho 
nung. ett par skålar frukt, hland hvtl 
ka särskildt vindrufvans stora, blåa 
klasar lyste, samt en karaffin kristall 
klart vatten.
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Den högreste, mantelklädde man
nen sade högt några ord på det främ
mande språket, hvtlka Lindstedt för 
Dagmar uttydde med ett: “Vi bedja 
dig. Fader. 1 Kristi namn, välsigna 
vårt bröd och vår dryck ”

Och sen åto de under tystnad, och 
fast det endast var honung och bröd 
och vatten, tyckte sig Dagmar aldrig 
så ha njutit af någon måltid 
när hon slutligen ofvanpå alltsam 
mans ätit en klase vlndrufvor, kände 
hon en underlig hetta genomströmma 
sig. eo sällsam kraft.

En stund senare hade hon tagit 
afgked och var jämte Lindstedt på 
väg mot hemmet. Och nu fick hon 
veta. att hon varit i ett hvilohem för 
några af dem. som förkunna sannin
gen
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Hon tackade och satte sig. under 
det han försvann genom ett draperi 
till det inre af huset Så satt hon och 
liksom sog l sig den absoluta frid. 
som omslot rummet, under det hon 
lyssnade till springrattnets smekan 
dejjgafbrotna plask. och följde de 
skimrande dropparnas jämna fall 
Därpå sökte hon upptäcka, hvar I 
ifrån det starka skenet kom. men det 
rar henne omöjligt; det tycktes ut 
strömma ofverallt. bakom hvarencfa 
växt

TMIS COMrORTABLE
SEU-PW0PtLLIN6

I CHAIR
Några af de lager vl fura. 

äro så stora, ått, ehuru den 
stora katalogens utrymme ar 
stort, det är ornojllgt att full 
ständigt heskrifva dern

I»et är darfor vi haf.a ut- 
gifvit de spetiella browliy 
rer. som illustrera# har, nå 
att ni skall veta hvad nl lär

Anhåll om hvllk«n NI .m 
önskar Allt hvad Nl behof- 
ver gora ar att sanda edert 
namn och eder adress — bro
schyren skall komma till 
edt-r ulan dröjsmål

"De haf va krafter, som du ej kan 
fatta, kunskap, som du ej kan förstå", 
slutade han “De hafva dödat sig 

sjålfva och lefva ett llf för Gud Dit 
kan du ock komma, om du fortsätter 
på själffornekelsens väg. men kom 
ihåg. att du har långt igen Det som 
nu år du. måste dö ända till sista 
atomen, och när du så undfått Anden, 
miste du ut 1 öknen och kimpa den 
af görande striden med fienden Det 
går ej för de fega. men år du modig 
och uthållig, vinner du seger kronan 

Hån mot middag hemkom Dagmar 
och fann mannen ännu sofvande. och 
hon förvånade sig knappt: hon hade 
naturligtvis 1 detta »om i annat haft 
hjålp Hon väckte honom nu. kokade 
frukostkaffet och berättade sedan 
hvad bon genomlefvat. Och fast hon 
afven sade honom att de måste åter 
skiljas för en tid. sörjde han ej. ty 
han xisste. att hon villigt skulle åter
vända till honom, när bon blifvit full- 
okmnad

I Z5&dit I
Dagmar lyder honom villigt och 

stiger tn 1 den underliga, långsträckta 
tingesten Han kommer efter och fäl
ler med ett handgrepp ned en liten 
tygkladd sits. liknande dem. som sit
ta vid korridorerna» fönsterrad 1 vis
sa jarnvagsvagnar 

"Sitt**, sager han
Hon sätter sig. och han går längre 

fram. hon skulle vilja saga till foren 
och griper tag i ett iltet föremål, som 
hon i skumrasket ej kan fullt urskilja 
Och detta grepp har en underbar rer-
»t 42
vingarna ut spån na» omedelbart, lik
som seglen, når vinden fyller d*-m. 
och som 
de rf ige ln rått upp 1 luften.

Hon drar ett djupt andetag, bojer 
såg så Ifrigt fram och tilltalar honom 

“ar detta en flygmaskin?" spörjer 
hom andlöst

Han nickar, under det han nu oaf- 
lfttllgt riktar blicken framåt

ÄR EN SYNNERLIGEN 
VÄRDEFULL BOK FUR 

ER ATT HAFVA.
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NDen illustrerar på 250 sidor 
ett utmärkt urval af det valdiga 
lagret af kläder, husgeråd, farm- 
och fälteklpering etc., som vår 
kopeorganisstlon lagt ln. 1 det 
den trott, att efterfrågan i år 
blir betydligt större än förlldet

g

En liten stund hade gått. och så 
släcktes det hrita ljuset, och ett an 
nat klart och gyllene Inströmmade ute 
ifrån och vittnade, stt solen och da
gen kommit, 
de en skön. mild och dämpad musik 
hela rummet, båda Innerväggarnas 
draperier slogos åt sidan och några 
hvitklådda kvinnor och mån Inkom
om. gingo först bort till Dagmar och 
togo henne i hand under ett lågt: 
“FYtd vare dig”, hvarpå de satte sig 
här och hvar på bånkama En af 
dem. ea reslig man I eo mantelliknan 
de öfverklädnad blef stående vid foo 
t ån en. och sen åfren Lindstedt kom-

vJl ■ (
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Denna bok kommer, då kriget 
hojt prisen på alla nödvändig
hetsartiklar Den innehåller 
EATONS karaktäristiskt mode
rata priser och är den bästa 
vägledare, då det gäller att spa 
ra dollars och cents utan alt ni 
blir utan den artikel, ni speciellt

Om ni Icke mottagit ett exem
plar. insänd eder beställning nu. 
med edert namn och adress — 
boken sändes portobetald per 
omgående.

Vtsamma ögonblick fyil- SPECI ELLA BROSCHYRER 
Pianon och orglar 
Gräddeeparatorer

Seldon och farmmaekiner 
Sportartiklar 
Modlrna hem 
Specerikatalog 

Plumbmg och värmeledning 
Symaskiner 
Barnvagnar 
Sjuketolar 

Ga sol I nmaik i ne r

Mora, SnaMrtckla ty*

pål skjuter den stora un IfF- ■ j
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